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Art. I.
Die Regierungsverordnung- Slg. II Nr. 35/ 

1939 in der Fassung der Verordnung Slg. 
Nr. 418/1942 wird abgeandert, wie folgt:

1. Im § 7, Abs. 3, entfallen die Worte „im 
Jahre 1939 binnen sechs Monaten und in der 
Zeit vom 1. Janner 1940 bis zum 31. Márz 1943 
oder“.

2. Im § 24 entfallen die Worte „und am 31. 
Márz 1943 auBer Kraft“.

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundniaehung in Kraft; sie wird vom Leiter 
des Bodenamtes fíir Bohmen und Máhren 
durchgefiihrt.

Der kommissárische Leiter des Bodenamtes 
fiir Bohmen und Máhren:

Fischer m. p.

Kundmachung des Ministers 
fiir Land- und Forstwirtschaft 

vom 12. Márz 1943
iiber die Kontingentierung der Speisefisch- 
erzeugung und iiber die Auszahlung einer Prá- 
mie fiir auSergewbhnliche Leistungen in der 

Erzeugung von Speisefischen.

Der Minister fiir Land- und Forstwirt
schaft verlautbart auf Grund der §§ 1 und.11. 
der Regierungsverordnung vom 18. September 
1939, Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung 
des Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtérmitteln, in der Fassung der Regie
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, und auf Grund des § 1 der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regie- 
rung vom 13. Janner 1940, Slg. Nr. 20, womit 
die Ermáchtigung des Ministeriums fiir Land
wirtschaft zur Regelung des Wirtschaftens 
mit gewissen Lebens- und Futtermitteln auf 
Obst, Gemiise, Wild, Gefliigel und Fische aus- 
gedehnt wird:

§ I-
(t) Den Teichwirten, Besitzern und sonsti-' 

gen NutznieBern von Teichen, des weiteren 
„Erzeuger“, wird eine Mindestablieferungs- 
pflicht von Speisefischen (Karpfen, Schleien, 
Hechte und Zander) fiir das Kontingentjahr:

čl. I.

Vládní nařízení č. 35/1939 Sb. II. ve znění 
nařízení č. 418/1942 Sb. se mění takto:

1. V § 7, odst. 3 se vynechávají slova „v roce 
1939 do šesti měsíců a v době od 1. ledna 1940 
do 31. března 1943 anebo“.

2. V § 24 vynechávají se slova „a pozbude 
jí dnem 31. března 1943“.

Čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je vedoucí pozemkového úřa
du pro Čechy a Moravu.

Komisařský vedoucí pozemkového úřadu 
pro Čechy a Moravu:

Fischer v. r.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 12. března 1943 
o kontingentaci výroby jedlých ryb a vyplácení 
prémie za mimořádné výkony při výrobě jed

lých ryb.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle §§ 1 a 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje mini
sterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb., a podle § 1 vyhlášky předsedy vlády 
ze dne 13. ledna 1940, č. 20 Sb., kterou se 
rozšiřuje zmocnění ministerstva zemědělství 
k úpravě hospodaření některými potravinami 
a krmivý na ovoce, zeleninu, zvěř, drůbež a 
ryby:

§ 1.
(i) Rybničním hospodářům, držitelům a. 

ostatním uživatelům rybníků, v dalším „vý
robci", se předepisuje na kontingentační rok' 
nej nižší dodávková povinnost jedlých ryb 
(kapři, líni, štiky a candáti):
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a) im Gebiet .I .... von 110 kg,
b) im Gebiet II ... von 80 kg und
c) im Gebiet III . . . von 60 kg 

Speisefische je ha Wasserflache ais Kontingent 
vorgeschrieben. Diese Erzeugungsgebiete und 
die naheren Durchfuhrungsvorschriften wer- 
den vom Bohmisch-Máhrischen Verband fur 
Vieh, Fleisch und Fische bestimmt. Der Ver
band kann in besonders begriindeten Fallen 
Ausnahmen bewilligen.

(2) Falls den Erzeugern FuttermitteL zuge- 
teilt werden, wird das vorgeschriebene Kontin
gent entsprechend erhoht,

(s) Erzeugern, die weniger ais 0.5 ha teich- 
wirtschaftlich genutzte Wasserflache auswei- 
sen, wird kein Kontingent vorgeschrieben, sie 
sind jedoch verpflichtet, ihren Fischertrag der 
allgemeinen Versorgung zuzufuhren.

§ 2.
G) Ais Anerkennung fur aufíergewohnliche 

Leistungen in der Speisefíscherzeugung wird 
den Erzeugern aus der Protektoratskasse eine 
Prámie ausgezahlt.

(2) Die Prámie kann jenen Erzeugern zuer- 
kannt und ausgezahlt werden, die mindestens 
30 kg Speisefische uber ihr vorgeschriebenes 
Gesamtkontingent fíir die Fischversorgung ab- 
'geben.

(s) Die Hohe der Prámie betrágt 300 K fur 
je 50 kg Mehrlieferung; fur Bruchteile bis 
50 kg wird der entsprechende Betrag be-- 
rechnet.

§3.
(J) Uber die Zuerkennung der Prámie ent- 

scheidet die Bezirksbehorde nach den vom Mi
nisterium fur Land- und Forstwirtschaft im 
Einvernehmen mit dem Finanzministerium 
herauszugebenden Durchfuhrungsvorschriften. 
In besonderen Fallen behált sich das Ministe
rium fíir Land- und Forstwirtschaft im Ein
vernehmen mit dem Finanzministerium die 
Entscheidung, vor.

(2) Gegen die Entscheidung der Bezirks
behorde kann Berufung eingebracht werden.

§ 4.
Mit der Durehíiihrung dieser Kundmachung 

wird der Bohmisch-Máhrisehe Verband fiir 
Vieh, Ifleisch und Fische betraut.

Die Nichterfiillung der vorgeschriebenen 
Fischkontingente wird gemáft § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft. Ais Strafsatz 
wird ein Betrag von 10 K je 1 kg nicht er- 
fiilltes Kontingent festgesetzt.

a) v oblasti I.............................. 110 kg,
b) v oblasti II................................ 80 kg a
c) v oblasti III................................ 60 kg

jedlých ryb z jednoho ha vodní plochy jako 
kontingent. Tyto výrobní oblasti a bližší pro
váděcí předpisy stanoví Českomoravský svaz 
pro dobytek, maso a ryby. Ve zvláště odůvod
něných případech může Svaz povoliti výjimky.

(“) V případě, že by výrobcům byla přidě
lena krmivá, zvyšuje se přiměřeně předepsaný 
kontingent.

(3) Výrobcům, kteří vykáží menší vodní 
plochu rybnikářsky použitou než 0.5 ha, se kon
tingent flepředepíše, jsou však povinni svůj 
výtěžek ryb odvésti všeobecnému zásobování.

§ 2.

(x) Jako uznání za mimořádné výkony při 
výrobě jedlých ryb vyplatí se výrobcům z pro- 
tektorátní pokladny prémie.

(2) Prémii možno přizná ti a vyplatiti oněm 
výrobcům, kteří dodají pro zásobení jedlými 
rybami nad předepsaný jim kontingent nej
méně 30 kg jedlých ryb.

(3) Výše prémie činí 300 K za každých 
50 kg, dodaných nad předepsaný kontingent; 
za zlomky do 50 kg se vypočte příslušná částka.

§3.
C1) O přiznání prémie rozhoduje okresní 

úřad podle směrnic, které vydá ministerstvo ze
mědělství a lesnictví v dohodě s ministerstvem 
financí. Ve zvláštních případech vyhrazuje si 
rozhodnouti ministerstvo zemědělství a les
nictví v dohodě s ministerstvem financí.

(2) Proti rozhodnutí okresního úřadu lze 
podati odvolání.

§ 4.
Prováděním této vyhlášky se pověřuje 

českomoravský svaz pro dobytek, maso a ryby.

§ 5.
Nesplnění předepsaných kontingentů ryb se 

trestá podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb. Jako 
trestní sazba za 1 kg nedodaného kontingentu 
se stanoví částka 10 K.
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§.6.

Diese Kundmachung tritt rrfit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft.

§ 6.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Der M i n i s t e r fůr L a n d- u n d F o r s t- 
wirtschaft:

In Vertretung des Ministers:

Dr. Staehly m. p.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

V zastoupení ministra:.

Dr. Staehly v. r.

82.
Kundmachung

des Vorsitzenden der Regierung 
vom 12. Márz 1943 

liber die Entrindung des Nadelholzes.

Auf Grund des § 11 der Regierungsverord- 
nung vom 14. Oktober 1939, Slg. Nr. 265, be- 
treffend die Ermáchtigung des Ministeriums 
fiir Landwirtschaft zur Regelung der Forst- 
und Holzwirtschaft, verlautbare ich:

§1.

(L) Zur Sicherung der Holzgúte und zur 
Vorbeugung von Insektenscháden sind die 
Waldbesitzer verpflichtet, das gefállte Nadel- 
derbholz, insbesondere auch das Nadelderb- 
holz aus Schadensfállen, auf Anordnung des 
Aufsichtsforstamtes in der von diesem fest- 
gesetzten Frist zu entrinden.

(2) Die Berufung gegen die Entscheidung 
des Aufsichtsforstamtes hat keine aufschie- 
bende Wirkung.

§ 2.

Diese Vorschrift gilt nicht fiir Fichtenholz, 
das zur Gerbrindenerzeugung geeignet ist.

§ 3.
Ůbertretungen der Bestimmungeh dieser 

Kundmachung werden gemáB § 9 der Ermách- 
tigungsverordnung bestraft.

.. § 4.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Kraft.

Dr. Krejčí m. p.

Vyhláška 
předsedy vlády 

ze dne 12. března 1943 
o odkornění jehličnatého dříví.

Podle § 11 vládního nařízení ze dne 14. října 
1939, č. 265 Sb., kterým se ministerstvo země
dělství zmocňuje k úpravě lesního a dřevař
ského hospodářství, vyhlašuji:

§ I-
G) K zajištění jakosti dříví a k zamezení 

škod hmyzem jsou majitelé lesů povinni od- 
korniti poražené hroubí jehličnatého dříví, ze
jména pak i hroubí jehličnatého dříví z kala
mit podle nařízení lesního dohlédacího úřadu 

-ve lhůtě tímto úřadem stanovené.

(2) Odvolání proti rozhodnutí lesního dohlé
dacího úřadu nemá odkladného účinku.

§ 2.

Tento předpis neplatí pro smrkové dříví, 
které jest vhodné pro výrobu tříslové kůry,

§ 3.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre
stají podle § 9 zmocňovacího nařízení.

§ 4.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.

Dr. Krejčí v. r.
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